
נאהשלמה

w שיבתנאשיבתאי~תי

א

"פתיחה"מובאתח)וי(בראשית "'הבעיניחןמצא"ונחהכתובעלבמדרש
 :סימון ,,שלמשמר

אלראמובאשכולהתירושיזקצאכאשוה'אמו"כה :פתחסימון ,,

בר".בוכהכיתשחיתהר

עליה.רבידךאחתעוללהרואה lבשבתלכומרשיצאאחייבחסידמעשה
ימצאכאשוה'אמד"כה :כךעליה.שנברןהזרההעוללהיאכדאי :אמו

 2רגר'.באשכול"התירוש

אלח)סחי(ישעיהודחוקכתובמחברהדרשןבמדרשיבפתיחותכמקובל
הפעליםהןשלפנינובמקדההחיבורנקודותהנדרשת.הפושהשבואשהכתוב

 :דרמההמקראותבשניהמצוידתהתמרנה 3המקומרת.בשניהמופיעיםושחתימצא
 :הבצירמןתמרנהמתראותשבישעיהובכתובההשחתה.מןניצולש"נמצא"הדבר
 6טרביגרגרפתאום sנתגלהלהשחיתריעמדהבוצראשו 4פגרםיאשכולבתרן

חשובות.הערותליוהעירהמאמראתשקראבר-אשר,משהלפררפ'מודהאני *

העדויות.שארבכלאחרתאוזרבצררהמופיעהאבל •לונדוןבכתב-ידחסרהכשכתתיבת . 1

קטעיסרקולרף,מ'(לפירשכת :) ENA 1627 (גניזהבקטעושרכת; : 30וטיקןבכתב-יד

במהדורתראהנוספותעדריות .) 121עמ'תשמ"ב,ירושליםהגניזה,מןרבהבראשית

 • 268עמ'תשכ"ה),ירושליםרבה,בראשיתמדרשאלבק,רח'תיארדרר 'י(תיארדרר-אלבק

שם.תיארדרר-אלבק,מהדרות ;הדפוסים)(נכוסחבכט,רבה,בראשית . 2

יא,פסוקיםו:בבראשיתהמבוללפרשתבפתיחהשרכותבכטירתרבותפעמיםבאשחתהפועל • 3

יד.יג, ,) 2x (יב

 =אשכולהדרושרש"י,שלבפירושוצררךאיןמקראשללפשוטומעניינו;למדשהדברכפי • 4

כך).עלמעירעצמו(רש"ימשוכל

המקרא.כלשרןמצאהפועלשלהעיקריוכמשמעושבכתוב,הסיפוריהתיאורמןמתחייבכך • 5

במקוםשביררתיכפי •ייןארענביםמיץולאבגרגריהם,ענביםהואתירוששלהיסודימשמעה . 6

 S. Naeh and M. P. Weitzman, "Tiros Wine or Grape ?(ראהוייצמןמ'עםיחדאחר

115-120 . A Case of Metonymy", Vetus Testamentum XLIV [1994] pp (. משמעהדהר
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 [4]נאהשלמה

חסוראשוןבמבטנדאהכזהשניסיוןפיעלאף .ב~תוהחסראתלמלאהפרשן
גםנזכהומכרחםישיסמרכרמהעללהלןשירצעולדבריםשישדומניתוחלת,

כה.עדהוכרהשלאחדשהבמשמעותהעבריתהשפהמילוןאתלהעשיר

ב

נוסחשלכפילותעל 13ורזנטל ,,הצביעבלשון""מחקריםשלקודםבכוך
מציעשהתלמודהפירושע"ב.ולתעניתהבבלישלשרנותבעדריותהמופיעה

האוויר)מזגשל"תחזית",אריסימןמעיד(שהואחסדאובשלסתרםלמאמר

בכתב-אבלשרדפנא",שקיל"ולאכתבי-הידוברובבדפוסיםלשונות.בשנימופיע

 lSשרדפנא.במקרםשיבתנאקןךאיםאנךחננאלךבנןןבפיךןש 14התימניהין

שר"בהשורשמןשיבתנאאתלגזרומציעורזנטל,הוא"שאבירבשםורזנטל,

מתועדזהשורשקדים.רוחארשידפוןחרוב,חרם,במשמעבסוריתהמשמש

המשמשותופועליות,שמניותשונות,נצררותכמנראית)(וגםבסוריתהיטב

הצורה 16הנזכוות.העבריותלתיבותכתרגוםמקוםבכלכמעטבפשיטתא
המשמעות,מבחינתאפואדומותהנזכרותהסוריותוהצורותשיבתנאהתלמודית

זואותןלגזוראפשרואיזהה,הואאיןאבלדומה,שלהןהעיצוריהמבנהרגם

מעשההיאשיבתנאשצררתהטוען 17ווזנטל,שלהצעתואתלקבלקשהמזר.
הרחבהשהיאאוהסוריות,שונא)שלהנקבה(צוותושרבתאשרבנאמןכלאיים

ומשקלהיהעבריקיטלרןלמשקלהמקבילהארמיבמשקלשקולהשיבתנא .שלהן
במסורותיפההמבוססתבשיבתנא,שו"ב.ולאשב"תהואששורשהעליהמעיד

שלבארמיתשב"תשהשורשעדותמשוםאפואיש .יהבבלינוסחשלחשובות

היאזומשמעותהסווי).(ולשו"בלשד"ףהנודפתהמשמעותאתגםנושאהבבלי

לעיל.שנדוןובהמבראשיתהמדרשבקטעלדעתי,המופיעה,

לכרמושיצאאחדבחסיד"מעשה :כךאפואלקרואיששבמדרשהסיפוראת

וגילה ,ת~~הבשעתלכדמויצאהחסידעליה".ובירךאחתעוללהוראה 18 ת~pז~
שמחהעליהשמחשכשתיירהאחתעוללהבוכשמצאלגמרי.ונתכלהנשוףשהוא

אכילתעלהעץ"פרי"בוראבוכתאינההחסידשבירךהבוכהעליה.ובירךגדולה

עמ'תשנ"ב,ירושליםה-ו,בלשוןמחקרים ,")ב(התלמודילמילוןנוספים"עוניםורזנטל, ,, • 13

352-351 • 

הוצרג.הרבידירושלים, • 14

 • 21-17העוותלעיל), 13(הערהורזנטלאצלדאההנוסחעדריותפרטי • 15

 • 352עמ'שם,ורזנטל,שלדוגמותיודאה • 16

 • 26העדהשם, • 17

שלהתחבירימעמדהבואשה,החיבוררי"רעם . 30רטיקןשבכתב-ידושרכתהצרדהעללזרןיש • 18

מבנייןעבוצרותלהניחשאיןכירוןהיא.פועליתשצררהעליהמעידשלפנינובמשפטהתיבה
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1 
שיבתנאשיבתא, ,ת~yז [5]

הנזכרתזומעיןלברכהשהכוונהמסתברחידוש.כלאיןבכךשהדיהעוללה,

כלומדי 19זמן?",להזכירצדיךאינושמא~נכו.ךתתאינהשדאה"מי :בירושלמי
שלהראשוןהפריאכילתעל(אוהחדשהיבולעללה)דומה(או"שהחיינו"ברכת
כלהחסידבשבילשכןגמורה,חסידותמידתבגדדהואזהמעשההחדש).היבול
 .עליוולבדךלהודותשישחסדהואהרבה,ואםמעטאם ,ה"הקבלושיעניקמה

י~צא"כאשדהכתובשלופירושתדגוםאפואהואסימון ,,שמביאזהסיפור

ודאהלכדמויצאהקב"ה :לנמשלהיטבמתאיםוהוא 20וכו,,באשכול"התירוש
יב),וי(בראשיתהארץ"עלדרכואתבשדכלהשחיתכיבשחתה"והנההארץאת

נוחאתמודדזהסיפור ."'הבעיניחןש"מצאנוחאתאחת,עוללהבומצאאבל
דבעדךבוהיהלאכשלעצמו 21 :במדרשפרשהאותהבכלנמדדהואשבהבמידה

עלגםלבדךכדאינשחתכולוהכרםנאשראבל-מעוללהיותרשווההואאין-
 22הזו.העוללה

שפתית,ההבי"תלפניהתנועהשלבגיווןיכאןפיעלשצוותהיאהמסתברתהאפשרותיפ~~על
ז'שלובדיודאהכאן•הנדונההתיבהשללזהדומיםפונטייםבמבניםהיטבהמתועדתתופעה

ספוהעברית,ללשוןהאקדמיהשלהעבריתללשוןההיסטורילמילוןבהקדמהבן-חיים

ראשונים"עיוניםבו-אשו,מ'שם;נוספתוספורת , 9העדה , 10עמ'תש"ל,ירושליםהמקורות,

עמ'(תשמ"ג),גתעודהבמונו",לספרי 32דומיבנתב-ידהמשתקפתחכמיםבלשון

לכדמושיצאאחד,בחסיד"מעשהאפואהואהמשפטשיעוושם.נוספתוספורת , 151-149

לניקודמבואילון,ח'(דאהמצבשינר.ישלבהודאהכאןמופיעהפיעלשיבת".רנכדמר]

שלהמחודשהערךמלבדכפול:זהבנוסחהחידוש .) 164-160עמ',ד 11תשכירושליםהמשנה,

אתלבססהעדפתיספיקותבספקילהסתבךשלאכדיפועלית.גזירהעלגםמעידהואשב"ת

גם(והמופיעהארמיתלשיבתנאהמקבילהשםאתהמתעדבשבת,הנוסחעלהלקסיקליהדיון

להלן.)שיתבדוכפיבמקרא,

ע"נ.מעידוניךבנליהשררה ;)ד"ע(לדהי,פסחיםירושלמי . 19

לכתוב).בפירושווש"ישהציע(כמרוחרובןשכולמלשרןבאשכולאתדרושסימוןשד'ואפשר . 20

בפרשתנו.סימוןו'שלמאמריונשאועיין . 21

נאספיהייתיכיילי"אללי :אזיבמיכההמפורשהדימוימןמושפעזהשציודבעינייספקאין • 22

באדםוישרהארץמןחסידאבד •נפשיארתהבכווהלאכוליאשכולאין ;בצידכעללתיקיץ

בישעיהובכתובתשחיתהר""אלהסיפור,מןהמשתמעהפירושלפיכילהעיד,ישערדאין".

המשתקףהפירושגםזהרממילא.מושחתכבדשהואכולו,האשכולעלולאהתירושעלמוסב

רגםנוחולהצלתהמבוללסיפורגםומזיםברשישכ-כב, ,)ז(טהרביעי),(עזראעזראבחזרן

כמוסבתשחיתהר""אלאתלפרש-עדיףאפילוואולי-גםאפשראבלח.סה,בישעיהולפסוק

חשיבותמקנהכזהפירושברכה.ברשישכירוןיהאשכולאתתשחיתאלומשמעריהאשכולעל
דטרטיתא"ב"תחריתאאפדהט,הולךזר(בדדךכולוהאשכולניצלשבזכותהלעוללה,יתדה

 W. Wright, (ed.), The Homilies of Aphaates the Persian Sage, Edinburgh[דאה
ו'טורחאלהפניםלשנימשתמעשהכתובכיורןתסב]).עמ'ובעיקרתמר-תקח,עמ' , 1869

בר.הולךשהואהפרשניהכיר~ןאתלהדגישכדירהערללה,החסידעלהסיפוראתומביאסימון
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 [6]נאהשלמה

ג

בקללותבמקראנזכרהואביותר.הקשותהמכותמןכידוע,הוא,השידפון

ניתנושוניםשמותובתלמוד.במשנהוגם 23החמודים,האסונותתיאוריובשאר

 aVEJ.tס q>8ס piaלניביה,בארמיתשוננאאוושונאשודפנאשונות:בשפותלו

מחלתאתיחדכרכוקדמונינו . robigoאו uredoובלטינית 24התדגום,ביוונית
הדוחשגודמתהחוםמכתואתה"ידקון")עםיחדתמיד(הנזכרתה"שידפון"

שדופותוהגפניםהשיבוליםשלהמקראייםהתיאוריםמןעולהכך ;המזרחית

הבדילולאהסתםמןמשמעיה.מגווןעלהסודיתשונאמןבידודוביתד 25הקדים,
גםקטלני.אווירמזגשלתוצאההשידפוןבמחלתגםודאוהשתיים,בין

pia סaVEJ.LOq>8 התיבה 26(המזרחית?).הדוחשלהמזיקההשפעתהאתמשקפת
בנידובשלדעתמעידי 27פליניוסשופה.שמשמעושורשעלבנויה uredoהרומית
בשמותהמסומנותהמחלותלמעשה 28 •קיצונימחוםכתוצאהנגדםהשידפוןהאדם

תפוצתםפטריות.שלשוניםסוגיםלהןשגודמיםבקטדיאליות,מחלותהןאלה

ובלחות,בחוםבעיקרהאוויר,מזגבתנאיתלויותאכןהפטריותנבגישלושרידותם

למחלההגודםהואהקיצונישהחוםהסברהלמחלה.הגודמיםשהםסברוולכן

הואכאילומיובשהנראההצמח,עלהמחלהשמותירהבדושםכנראה,מקודה,

יד. tבחגיט;ייעמוסנח);ייבהימים(=דנו'"ילדאמלכיםכב; tכחדברים • 23
 E. Hatch and H. A .(רךדפת'האץ'שלבקונקורדנציההפירוטאתראה ;רוחמכתכלומדי • 24

87 . the Septuagint, Graz 1954, p סRedpath, A Concordance t (. ביותרנדירההתיבה

 tפילוןאצלערדמופיעה(היאולתרגומםהללולמקראותבזיקהשלאמופיעהשאיננהוכמעט

 tלהלן] 46הערהנראהמחלקיםמאדהכתובותבשתיוגם tהמקראייםלמקורותבהתייחסות

שלאאחדבמקרםלפחותנמצאתהיאאבל tכח)לדבריםהשבעיםתרגוםאתהמצטטות

שלשבמקרההקובע tלפנה"סהראשונההמאהמראשיתחכירהבחרזה-המקראיבהקשר

 M. Gronewald et al. [eds.] Kij/ner(ראהפיצויהשכיריםיקבלו aVE1.tס p86po>ל

14 , 257 . Papyri IV [ = Pap. Colon. VII, 6], Opladen 1987, No (. אתלכךהשווה

מןלומנכה ] .•• [-נשופהארחגבואכלהמחבורשדה"המקבלבמשנה:החכירהתנאי

זיתיהשלקוחכורהשדהעל tירסטיניאןשלבדיגסטהדרמהרחוק tר) tטמציעא(בבאתנורו"

 .) C. H. Monro, Digest XIX,2 Locati Conducti, Cambridge 1932, p . 19(לפיבשידפון
הללו.המקררותבאיתורעזרתהעלכרתןח'לד"ומרדהאני

י-יד. tיטשםא-י;ייייחזקאלכד; tכג tופסוקים tמאבראשית • 25

 Historia (תיאופראסטרסאצלהאווירמזגשללמכותכלליככינויי aaז poוןג.~ aiaלערמתה • 26

7 ; 14,2 , Plantarum, VI השמים.בגרמיהמזיקהההשפעהאתהתולהסברהמשקפת)י

27 • 18,275 , Naturalis Historiae 

(הואהמלאהירח'שלנעטירבעיקרנגרםהשי:ןפרןכיוטועןזר,סברהעלחולקעצמוהוא • 28
בצירוף )] De Partibus Animalum, 680a , 33אריסטו, :[השררה !חיותבחרםהמכהאתתולה

~לילה·ולחשקטאווירמזגשלתנאים
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שיבתנאשיבתא, ,ת~pז [7]

המחלה,שלשרביםסוגיםביןהבחינולאשהקדמוניםמסתבר 29רמפרחם.שורף
 30אחד.בשםכולםאתוכללולזה,זהדומיםבאמתשכולם

להכרתהשבת,אריהשידפוןעלוללבצירסמרךכיערלה,במדרשהתיאורמן
הואגםקובעפלינירס .אחדבלילהכלילאותרולהשחיתפתאומיבאופןהכרםאת

באופןבשידפוןללקותעלולותהןרבולגפנים,קריטישהואזמןישהקיץשבסוף
המתפתחתהבקטויאליתלמחלהגםמתאיםזהתיאור 31כליל.ולהישחתצפוילא
הדורותשלנזקם .לוגריתמיהתרבותבקצבפטריותשלדורותמספרדרך

הצמחאתממיתהחמישיאוהרביעיהדוראבלכמעט,מורגשאינוהראשונים
 32אחת.בבת

ו"עויס 33שחוב""נוםהביטוייםגםמכרוניםכאןהנזכרתשלתופעהאפשר
 .ושידפוןחורבמלשוןבפושםדוכנוולפי 34שחוב",

י
 .אחדקשהמקראיפהלהבהירעשויהשכתתיבתשלבמשמעותהזוהבחנה

אתשהעסיקה ,)ז-אכג,ב(שמואלהאחרונים"דוד"דברישלהמפעימההשירה
 :ר-ז)(שם,קשיםפסוקיםבשנינחתמת 35כחדשים,קדמוניםהמקרא,מפושיכל

כלהםמנדכקוץובליעל
יקחובידלאכי

חניתועץברזלימלאבהםיגעואיש

~ת vt ~ישופושרוףובאש

 :האחרונהבמילהונתרכזיהללובפסוקיםהכרוכותהבעיותבכלכאןנעסוקלא
הפרשניםמןישולכןכלליבווואיברשלפניההמיליםלניןבינההקשרבשבת.

ידעוחכמינוכילהעיד,יש . 272פסקהלעיל), 27(העדהפלינירסשלתיאורואתדאה . 29

שנואהעלתעניתש"גזווומעשהמידבקת,מחלהכלומדמהלכת","מכההואשהשידפון

 .)ו-הג,(תעניתבאשקלון"שידפוןתנודפיכמלא
ומת-ג,כוךלחקלאות,אנציקלופדיהואחהגפניםאתגםהמתקיפותהפטוייתירתהמחלותעל . 30

 R. Billiard ,אצלדאהאלהמחלותעלהקדמוניםהשקפתשלתמצית . 672-663עמ' , 1976גן

119 . L'agriculture dans L'antiquite d'apres les Georgiques de Virgil, Paris 1928, pp 
ff אצלבקיצור(מצוטט, Pline L 'ancien: Histoire Naturelle, xviii, ed. H. Le Bonniec 

290-291 . Paris 1972, pp (. 

 • 278 , 272פסקותלעיל), 27(העדהפלינירס . 31

 • 669עמ'לעיל), 30(העדהלחקלאותאנציקלופדיה . 32

 .) 213עמ'יליבומן(מהדרותאג,כלאייםתוספתא ;אה, ;אדיכלאיים . 33

 .) 219עמ'ליבומן,(מהדוותחד,כלאייםתןספתאו;ו,כלאיים . 34

 R. J. Tournay, "Les Dernieresאצללמצואאפשראחרוניםפרשניםשלחלקיתושימה . 35
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קריאהבהצעתשהסתפקומהם"ויש 36מחיקה,ארתיקוןעליהשגזורהחרשים
אתלפושמתאמציםהחדשים,מןחלקרעמםהמסורתיים,הפרשנים 37חדשה.
להתלוותהעשוייםהידועיםהמשמעותמגרניאחדלפיבהקשרהכצוותההמילה

יישרפו :ומפרשיםיש"ב,השורשמןמקרוכצרותהתיבהאתהדואיםישאליה.

מלשרןומפושיםשב"ת,השורשמןארתההגוזריםויש 38מקרמם.עלבשבתם,
בכלהשררההצד 40רמנרחה.שביתהמלשרןאר- 39גמיואעדיישרפו-השבתה

1 . Paroles de David", Revue Biblique 88 (1891), p. 481, n . הקשייםאתשפתרויש

 G. A .דאההצפונית,הממלכהמןשמוצאהבהשערהזובשידההוניםוהדקדוקייםהפרשניים
,") 23,1-7 . Rendsburg, "Additional Notes on 'The Last Words of David' (2 Sam 

403-408 . Biblica 69 (1988), pp. 113-121; 70 (1989), pp 

לנוסחעדותכאןישלכאווה ;"תp.זב p: "הואהענויהמקורכאילו , vaiaxuוןמתרגמיםהשבעים . 36
אוהענויבטקסט-זהכוסחשלעיקורשכלאפשראבל ,שבידינוהמסווהמכוסחשונהענוי

אנומקום,ומכל ;המסווהשנכוסחהקשהללשוןפרשניתיקוןאלאאינו-עצמובתרגום
 J. Wellhausen, Der Text der Biicher Samuelis ,(וולהאוזןכאן.עסיקיכןהמסווהבנוסח

212 . Gottingen 1871, p ( התיקוןהצעתלביןהשבעיםשבנוסחהצורהביןהדמיוןעלהצביע
בהעדתמקווהזרשתיבהלאפשרותורמזבשבת"),"ישבבמקוםבשת"("אישחלפסוקשלו

 S. R. Driver, Notes on the Hebrew Text (ודיינוגםהולךזובדדךהבא.לפסוקשוליים
361 . of the Book of Samuel, Oxford 1913, p 1890בשנתהראשונה[המהדורה [(, 

 Procksch, "Die .0 (פרוקשהציעאחותיקוןהחדשים.הפרשניםדובהולכיםובעקבותיו
letzten Worte Davids, 2. Sam. 23,1-711

, Alttestamentliche Studien [R. Kittel 
122 . Festschrift], Leipzig 1913, p (, בשלהבת".שלשיבושהיא"בשבת"שלדעתו"

 , M. Dahood, "Hebrew-Ugaritic Lexicography", Biblica 53 (1972), p . 403דאה . 37
(המתועדהשוללבמשמעבי"תעםהפועל,כתוארולפושה":י:יוpבת"לקרואשהציע

עודלהעידישזו.הצעהשלממשיביסוסבדבריואיןהפסק";ללאשבת,"בלאבאוגריתית):
 A. B. Ehrlich, Randglossen zur Hebriiischen Bibel, 111, Leipzig (אוליךעל

341 . 191 o, p (, לקרואהמציע" fW:P ןואפילויישרפו :ומפוש ,"תfW ,אתלהשמידישת
מפכה(אוליךכזוהלכתיתשהתחכמותמובןשבת.בחילולכווךהדנואםאפילוהרשעים

הכתוב.בלשוןלהתקבלעשויהאיכהע"ב)חוגיטיןע"במטפסחיםלבבלי,
 P. K. McCarter, II Samuel ( Anchor Bible (,החדשיםומןאחדים.ואחריווד"קכך • 3 8

479 . Garden City 1984, p . כדרכואגדי,באופןישיבה,מלשוןמפושלמקוםהתרגוםגם

ויצאלבואלעתידהרשעיםיידונוובומעלה,שלדיןביתמושבהוא"שבת" :שידהבדברי
 ; ] 14עמ'תוס"ג.יויכהאיש-שלום,מ'[מהדוותפ"גובהאליהוסדוגם(השווהלשןפהדינם

 .)] 15עמ'[שם,חשבפסוקבשבת""ישבעםזשבפסוק"בשבת"אתמחנוהואאף

בן-ג'כאחיוכהו'(למשלהמסורתייםמןכמהכןוכמו ; ad nihilum :בוולגטהמתורגםכך . 39

להםישאושלאעדחרוץ"בכלירן : ] 496עמ'תונ"ו,ברליןבאכד,[מהדוותהשורשיםבספר
גםשייךזולקבוצההחדשים.ומןשוכה)בגווןשביתהלשוןאתהמפרשולב"ג,גםדאה ;זכו"

 P. A. H. De Boer, "Texte et Traduction des Paroles (זה-בואושלפירושו
4 Attributees a David en 2 Samuel 23,7", Suppllaments to Vetus Testamantum 

55 . 1956], p [(. 

מכוחההיאהרשעיםשלששרפתםכנראה,מפוש,לניחתא")בנורא("ויקריןשםהפשיטתא . 40
למנוחה).הולכיםעצמםשהרשעיםלפושקשה(שכןלעולםוחניה
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שהולידההיאהקיימיםבפירושיםאי-הנחת .יצאולאדוחקשמידיהפירושים

אפשרותולהציעלנסותאותיגםהמביאהוהיאומשונים,שוניםחדשיםפירושים

חדשה.

שדאינו,כפיהמדרש.מןהמוכותהשבת,אתפוגשיםאנוכאןגםכידומני

הקדמוניםבתודעתקשוריםהכרם,ואתהתבואהאתהמשחיתיםוהשידפון,השבת

דודשבדבריבשבתאתלפושקושיכלאיןושורפת.יוקדתקדיםבדוחכבדיבחום

החורבודוחותהשובעםיהקיץבחוםיישרפוהקוצים :דומהבאופןהאחרונים

שכיחמחזההןשובבימיקוציםשרפותיבאזורנושחימילכלכידועהלוהטות.

עםלושישעולם""בויתכנגדההקשר:לכלהולםפשומעניקכזהפירושביותו.

אליהםליקובשאי-אפשרכקוציםהבליעלבניאתהמשודדמתאוה)(פסוקהאל

בחניתותבהםלגעתשמנסהמיאתמתקיפיםוהםיקחו"),בידלא("כיבידיים

והואקרוב,הטבעיסופםאבל ;חנית")ועץברזלימלאבהםיגע("ואישקוציהם

בחרבונימאליהםיישרפוהםהקוציםכלכמוהחולפת:מהותםמעצםעליהםנגזר

אבלמהומשגשגשהואהושע,שלזהדימויבשבת".ישרפושדף"ובאש-הקיץ

הצדיק,שלוהמיוסדתהקבועההאטית,הצמיחהכנגדמהירות,באותהמאליוכלה

 41הושעים.הצלחתלבעייתהמקראייםהפתרונותמןאחדהוא

אתהמכותהמחלותביןמסוימתחפיפהאוזהותישהקדומיםבמקוררת

היסודות.מאותםסובלתכולההבריאהשהויהאדם,אתהפוקדותלאלההצמחים

ולכן 43לבוד,או 42לאובהבסמיכותכללבדדךבמקראבאויוקרןשידפוןהצמד
כב)(נח,שבדבריםהקללהבפושתאבלתבואה.שלמכותכמציידלראותויש

ובחוחוובדלקתובקדחתבשחפתה'"יכנה :השונותהמכותביןלהבחיןקשה

שאינהמלחמה,חובאינהכאןהנזכרתשהחרבסביווביוקרן".ובשופרןובחוב

חרם,שלמכההיאאלאכה),בפסוקהפושה,בהמשךבא(עניינההכתובמעניין

ויוקרןשידפוןשגםאפואאפשר 44 ;לפניההנזכרותכאחיותיהויובש,חורבמלשון
כזרכפולהבמשמעות 45באדם.הפוגעותמחלותמצייניםוהםזה,מענייןהם

לעומתעד",עדילהשמדם ]."[עשבכמורשעים"נפוח :חצב,תהילים •למשלהשווה, . 41

קוציםלאשהרשעיםדימוי ;יג-טו)(שם,הצדיקשלהיטב,המיוסדתאבלהאטית,פדיחתו

ינ.קיח,נתהיליםגםחרזו

ט.ו,עמוסנח);ו,בהימים(=דברילזח,במלכים . 42

 .יזב,חגי . 43
ובחרס""ונגרבלהעדרךשמניאהתרגוםלשוןגםדאהחורב".מגזרת-"נחוב :אבן-עזרא . 44

 .)]ר"פתעמ'ג,השלם,נערוךד"חרב"(עדךרנחדסרנא""נחרב :בז)נח,(דברים

 • 795עמ'תשכ"ד,ירושלים,וכדךמקראית,אנציקלופדיהליכט,וי"שליינוניץ'י'דאה , 45

לעיל-43ן 42בהעדותהנזכריםבכתרניםוהבדדהארנהאלוירקוןשידפוןשלסמיכותם

מיןהואכמשמעו,השחין,מצדים.מכרתבעשרתוהאובההבדדאלהשחיןסמיכותאתמזכירה
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, 
8 

לל 47 46 • תמררתכבדדךהבאותהארמית,שונארגם UVEסן.q> opia tגםמשמשרת

וערת,דוחותשאדביןהארמיותבהשבעותהבאיםהשיניז'שגםאפשר .שידפון

לאהקדמוניםשכןהשונא,דוחותשלהדמונייםאחיהןהם 48 ,בישיזומדעיךפגעים
שיתוףכךעלמעידעדיםוכמאההדמונית,הדוחלביןהנושבתהדוחביןהבחינו
 49רוח.השם

כוונתי :שב"תהשורשמןצררהלמצואאפשרזרבמשמעותשגםדרמה

בתשובהחזרהמחלהמתראותוכך 50מקרמרת.בכמהבתלמודהנזכרתלשינתא,

הצראדשאחודיבגידיםבמפרקתנצראדהתינוקותשאוחזתרעה"רוח :גאוןשל

עדשנזכרמהכלפישעלדומני 51שימרת".עדוהולךמתנררנהאותםומייבשת

אתהמכה"שבת",שידפון'שלדוחכאותההשינתאאתלדאותקשהלאכאן

 52באדם.גםופוגעתהקוציםאתשרדפתהיבולים,

השידפון.עםיחדכבנח,בדבריםהנזכרותהחוםלמחלותבדומההעוו,שלויובשחוםמחלת

איכא"וכל :מאפסוסיוחנןאצלהשחיןלביןוהברדהאובהביןהשונאאתמוצאיםאנוכך

 John of Ephesus, Lives of the (דשוחכא"."כאבאאושונאאובוראאוקמצאוכהוא

118 . Eastern Saints, ed. E. V. Brooks, Patrologia Orientalia 17, 1, Paris 1923, p ( 

נגעשלובמשמעותתבואה,מכתשלבמובןהמילהבאה ) 24(הערהלעילהנזכרבפפיווס • 46

אול"שחפת"כתרגוםאותההמציעהתרגומית,במסוותאותהמוצאיםאנוהאדםשלומחלה

 F. Field, Origenes Hexaplorum, 1, 1, Oxford 1871, p .(ראהטזכר,בויקראל"קדחת"

 Inscriptionen Insularum Maris Aegaez (מחלקיםמאדהכתובותבשתיבזהוכיוצא ,) 215

. Prater Delum, 1, ed. F. H. von Gaertringen [ = IG 12], Berlin 1895, No. 955, p 

131 . 118; No. 1179, p (, נח,לדבריםהשבעיםתרגוםעלמבוססותבהןהפגעיםשרשימות

נח.שבפסוקאלהעםכבשבפסוקהפגעיםאתיחדמצרפותוהן

 E. S .(לפיובגבבואשהאוחזתדלקתחום,מחלתשלבמשמעשונאמשמשתכמכדאית • 47
453 . Drower and R. Macuch, A Mandaic Dictionary, Oxford 1963, s.v. suba 3, p (. 

 J. A. Montgomery, Aramaic Incantation Texts from Nippur, Philadelphiaראה • 48

185 . 1913, No. 15, 1. 6, p : בישיןוחושיךושיביןופגעיןויוודיןושובטין;שיקין"ווחין... ". 
 G. Wissowa, Paulysראההרומאיםאצלהשידפוןשלהדמוניתהתפיסהעל . 49

, 1914 Realencyklopiidie der klassischen Altertumswissenschaft, 11, 1, Stuttgart 

949-950 . s.v. robigalia, pp • 

ע"ב.כתענית :ע"ב)קד(=חוליןע"בעזיומא • 50

עםהזוהמחלהאתמזההמזיאא'כד.עמ'ח,כוךהשלם,ערוך"שבתא";ערךבערו,ךמובאת . 51

אתגוזרהוא • 1911ירושליםהמח,קרוםדלקתאוהשבתאמחלתמזיא, 'א(המוחקדוםדלקת

וביטולם").הרגיליםהחיים"השבתתשלבמובןשב"ת,השורשמןהמחלהשם

עםהישבתאאתמזהה ) 17הערה , 813עמ'ב, 11תשככיו-יורקיומא,כפשוטה,(תוספתאליבדמן . 52

שיבא.שלכקבהצורתהסתם,מןבה,רואההוא ;לעיל) 48(הערהבהשבעותהנזכריםהשיבין

זה.אטימולוגיבזיהויצורךאיןיכאןשהעלינומהלפיאך
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ח

מהתרומתמשרםבהםשישהדיהלב,עלמתקבליםכאןהמרצעיםהדבריםאם

מקראיתלתיבהנוספתדוגמהרגםוהמדרש,המקראלשרןשלהמילונילתיאור

והפרשניהלשוניהניתוח 53חז"ל.בלשוןהמיליםשימושפיעלהמתפרשתנדידה
משמערתלהוסיףשישמלמדים,הראלירקעםותיארוכאןשנדרנוהמקררותשל

משמערתשנ"ת,השורשמן.מיליםידיעלהמונעותהמשמעויותלמגווןחדשה

וכדאיחרם".מכתי"שידפון =~ת W :הענויבמילוןמשלהעדךלעצמההקובעת
עליה.שנבוךהזרהערללההיא

בודדוגך".מלים"שבעיםבחיבורןרס"גכברמסודרבאופןבהשהחלפרשניתמגמה . 53
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